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28 And it happened about eight 

days after these sayings / after 
Peter declared publicly You are the 
Christ, the Messiah… then Jesus 
ordered them to tell nobody that He 
was the Messiah, and then Dr. Luke 
tells us Jesus taught 5 great truths, 
turning up the heat:   

The Son of Man must suffer many 
things and be rejected by the elders 
and chief priests and scribes and  be 
killed, and be raised the third day 

The Son of Man said, If anyone will 
come after Me, let him deny himself, and take up his 
cross daily and follow Me 

The Son of Man said whoever wants to save his life will 
lose it: but whoever loses his life for My sake that same 
one will save it. 

The Son of Man said what does it profit a man, if he gains 
the whole world, and loses his soul or throws it all away?  

The Son of Man said whoever is ashamed of Me and of 
My words, of him will the Son of Man be ashamed, when 
He comes in His glory, and the glory of the Father, and 
of the holy angels. 

And Luke writes…  

Jesus took Peter, James, and John,  

and went up a mountain to pray. 

29 And as He prayed, the likeness of His 

countenance was altered / literally, His very 
features… His form, not just His face; His appearance 
became other; somehow it was change…  

and His clothing / a seamless robe… was white 

and glistening / apparently, it was the color of pure 
light. 

28 Y sucedió unos ocho días después 

de estos dichos / después de que Pedro 
declaró públicamente que Tú eres el 
Cristo, el Mesías ... entonces Jesús les 
ordenó que no le dijeran a nadie que Él era 
el Mesías, y luego el Dr. Lucas nos dice 
que Jesús enseñó 5 grandes verdades, 
volviendo sube el calor: 

El Hijo del Hombre debe sufrir muchas 
cosas y ser rechazado por los ancianos, los 
principales sacerdotes y los escribas, ser 
muerto y resucitar al tercer día. 

El Hijo del Hombre dijo: Si alguno quiere 
venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz 
cada día y sígame. 

El Hijo del Hombre dijo que el que quiera salvar su vida, 
la perderá; pero el que pierda su vida por mí, ese mismo 
la salvará. 

El Hijo del Hombre dijo, ¿de qué le sirve al hombre si 
gana el mundo entero y pierde su alma o lo tira todo? 

El Hijo del Hombre dijo que el que se avergüence de mí 
y de mis palabras, el Hijo del hombre se avergonzará de 
él cuando venga en su gloria, y en la gloria del Padre y 
de los santos ángeles. 

Y Lucas escribe ... 

Jesús tomó a Pedro, Jacob y Juan,  

y subió a una montaña a orar. 

29 Y mientras oraba, la semejanza de Su rostro 

fue alterada / literalmente, Sus mismos rasgos… Su 
forma, no solo Su rostro; Su apariencia se volvió otra; 
de alguna manera fue un cambio ... 

y Su ropa / una túnica sin costuras ... era blanca y 

reluciente / aparentemente, era del color de la luz pura. 
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Can you imagine the people at the base of the 
mountain? Or, off in the distance seeing this brilliant light 
display in the middle of the night? Who can imagine? 

30 And, behold with Him two men were talking, 

they were Moses and Elijah / now, those 2 men 
were paying attention. They knew their salvation was at 
stake. Their salvation rested upon what Jesus had to 
say: 

And Jesus, Moses and Elijah… 

31 who appearing in glory, continued speaking of 

His decease what He would accomplish at 

Jerusalem / of His departure; His exodus…and what 
would be achieved on Calvary. 

32 But rugged Peter and those with him / James 
and John, brothers full of bravado; the sons of thunder… 

they were heavy with sleep / zzzZZZZ!! They were 
snoozing; maybe even snoring – having journeyed far 
north of Galilee; perhaps the long trek was too 
demanding for men who spent much time sitting in little 
fishing boats; 

and when they awoke, they saw His glory, and 

two men who stood with Him. 

33 And it happened, as they departed from 

Him, Peter still yawning, said to Jesus, Master / 

epistata; captain; chief! The one who had been snoring said  

it is good for us to be here, and let us make 

three little shelters / yawning. as the genius added; 
let’s make 3 little cabanas, that be nice! He’s still waking 
up, as the two were departing 

one for You, and one for Moses, and one for 

Elijah, not knowing what he said / still not realizing 
what he said. Peter was showing his ignorance… he 
thought Moses and Elijah were equal to Jesus; and had 
come to hang out with the guys, revealing, he didn’t 
have a clue what was going on. 

¿Te imaginas a la gente en la base de la montaña? ¿O, a 
lo lejos, viendo esta pantalla de luz brillante en medio de la 
noche? ¿Quién puede imaginarlo? 

30 Y he aquí que con él dos hombres estaban 

hablando, eran Moisés y Elías / ahora, esos 2 
hombres estaban prestando atención. Sabían que su 
salvación estaba en juego. Su salvación se basaba en lo 
que Jesús tenía que decir: 

Y Jesús, Moisés y Elías... 

31 el cual, apareciendo en gloria, continuó 

hablando de su muerte lo que haría en Jerusalén / 
de su partida; Su éxodo... y lo que se lograría en el 
Calvario. 

32 Pero el rudo Pedro y los que estaban con él / 
Jacob y Juan, hermanos llenos de valentía; los hijos del 
trueno... estaban abrumados por el sueño / zzzZZZ!! 
Estaban durmiendo; tal vez incluso roncando, habiendo 
viajado al norte de Galilea; quizás la larga caminata fue 
demasiado exigente para los hombres que pasaban 
mucho tiempo sentados en pequeños botes de pesca; 

y cuando despertaron, vieron su gloria, y dos 

hombres que estaban con él. 

33 Y sucedió que cuando se apartaron de él, 
Pedro aun bostezando, dijo a Jesús: Maestro / 
epistata; capitán; ¡jefe! El que roncaba dijo 

Es bueno para nosotros estar aquí, y hagamos 

tres pequeños refugios / bostezos. como agregó el 
genio; hagamos 3 cabañas pequeñas, ¡eso será lindo! 
Todavía se está despertando, ya que los dos se iban 

Uno para ti, y otro para Moisés, y otro para 

Elías, sin saber lo que dijo / sin darme cuenta de lo 
que dijo. Pedro estaba mostrando su ignorancia… 
pensó que Moisés y Elías eran iguales a Jesús; y había 
venido a pasar el rato con los chicos, revelando que no 
tenía ni idea de lo que estaba pasando. 
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34 While he said this, there 

came a cloud, overshadowing 

them / a cloud suddenly formed 
and encircled them:  

and they feared as they entered 

the cloud / suddenly, no more 
yawning; they were awake. 

35 And there came a Voice from 

the cloud, saying, This is My 

beloved Son / this is My chosen 
Son; My greatly loved Son; chosen 
above all the prophets:  

hear Him / you know, God the 
Father says it so nicely; we’d most 
likely say, Shut up; and listen. When God shows up 
and speaks, He doesn’t waste words. Notice, He didn’t 
berate Peter’s moment of ignorance.   

36 And when the Voice had spoken, Jesus was 

found alone.  

And they kept it close / they kept silent; it was secret; 
not until he wrote it in his 2nd letter did people learn what 
happened… that profoundly affected him for the rest of 
his life: 2 Peter 1, 

and nobody in those days told anyone 

about what they had seen.   

       

This is My Father’s World    

 

 

 

 

34 Mientras decía esto, vino una 

nube, cubriéndolos / una nube 
de repente se formó y los rodeó: 

y temieron al entrar en la nube 

/ de repente, no más bostezos; 
estaban despiertos. 

35 Y vino una Voz de la nube, 

diciendo: Este es Mi Hijo 

amado / Este es Mi Hijo escogido; 
Mi Hijo muy amado; escogido sobre 
todos los profetas: 

escúchalo / tú sabes, Dios Padre 
lo dice muy bien; lo más probable 
es que digamos, cállate; y 

escucha. Cuando Dios aparece y habla, no desperdicia 
palabras. Fíjense, Él no reprendió el momento de 
ignorancia de Pedro. 

36 Y cuando la Voz hubo hablado, Jesús se 

encontró solo. 

Y lo mantuvieron cerca / callaron; era secreto; no 
fue hasta que lo escribió en su segunda carta que la 
gente se enteró de lo que sucedió ... que lo afectó 
profundamente por el resto de su vida: 2 Pedro 1, 

y nadie en esos días le dijo a nadie lo que 

habían visto. 
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